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Specializarea 

LIMBI MODERNE APLICATE 
 

PROGRAMAREA  SESIUNII  DE  RESTANŢE (A-II) 
 

– II-a sesiune de iarnă – 
 

20 februarie – 26 februarie 2017 
Data Anul Ora DISCIPLINA Cadru didactic Sala 

20.02.2017 I 10-12 Informatică aplicată: Redactare A. Cîntar 206 

20.02.2017 I 10-12 Iniţiere practică şi teoretică în traducere (din franceză în 
română) 

G. Lungu-Badea 223 

20.02.2017 I 10-12 Trad. textelor informative şi descriptive (din germană 
în română) 

G. Kohn 248 

20.02.2017 I 12-14 Limba rusă contemporană cu aplicare la traducere  R. Sârbu 203 

20.02.2017 I 12-14 Curs practic intensiv – engleză  G. Lolea 416 

20.02.2017 I 14-16 Curs practic intensiv – franceză        G. Dujardin 205 

20.02.2017 I 14-16 Trad. textelor informative şi descriptive (din sp. în 
română) 

R. Ciortea 704E 

20.02.2017 I 18-20 Limba spaniolă contemporană cu aplicare la traducere R. Vîlceanu A12 

21.02.2017 I 10-12 Iniţiere practică şi teoretică în traducere (din germană 
în română) 

K. Lupşan 248 

21.02.2017 I 12-14 Iniţiere practică şi teoretică în traducere (din rusă în 
română)  

R. Sârbu 203 

21.02.2017 I 12-14 Iniţiere practică şi teoretică în traducere (din spaniolă în 
română) 

L. Vleja 307 

21.02.2017 I 16-18 Ortoepie, ortografie şi punctuaţie: Limba română A.M. Radu-Pop 202 

22.02.2017 I 8-10 Trad. textelor informative şi descriptive (din fr. în 
română) 

N. Eiben 204 

22.02.2017 I 12-14 Limba engleză contemporană cu aplicare la traducere L. Pungă A12 

22.02.2017 I 10-12 Limba germană contemporană cu aplicare la traducere M. Marki  A12 

22.02.2017 I 10-12 Curs practic intensiv – spaniolă  A. Rodriguez 307 

23.02.2017 I 12-14 Limba franceză contemporană cu aplicare la traducere E. Tănase 327 

23.02.2017 I 16-18 Introducere în lingvistică N. Obrocea A12 

23.02.2017 

 

I 10-12 Trad. textelor informative şi descriptive (din engl în 
română) 

V. Mureşan 207 

24.02.2017 I 8-10 Iniţiere practică şi teoretică în traducere (din engl. în 
română) 

A. Şerban A12 

24.02.2017 I 10-12 Curs practic intensiv – germană  M. Şandor 248 
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24.02.2017 I 12-14 Informatică aplicată: Redactare  E. Tănase 043 

24.02.2017 I 12-14 Trad. textelor informative şi descriptive (din rusă  în 
română) 

D. Gheltofan 203 

24.02.2017 I 12-14 Curs practic intensiv rusă  D. Gheltofan  203 

24.02.2017 I 14-16 Introducere în terminologie M. Pitar A11 

20.02.2017 II 10-12 Cultură şi civilizaţie  rusă A. Ciocoiu 203 

20.02.2017 II 10-12 Trad. textelor injonctive, predictive, narative (din germ. 
în română) 

G. Kohn 248 

20.02.2017 II 12-14 Metalimbaj: Traducere şi traductologie G. Lungu-Badea 223 

20.02.2017 II 18-20 Limba spaniolă contemporană cu aplicare la traducere R. Vîlceanu A12 

20.02.2017 II 14-16 Limba engleză contemporană cu aplicare la traducere M. Cozma A12 

21.02.2017 II 8-10 Trad. generală (din română în spaniolă) R. Ciortea 248 

21.02.2017 II 8-10 Trad. textelor injonctive, predictive, narative (din sp. în 
română) 

R. Ciortea 248 

21.02.2017 II 10-12 Limba franceză contemporană cu aplicare la traducere A. Tihu 327 

21.02.2017 II 11-15 Limba română: Tehnici de exprimare orală  N. Obrocea 421 

21.02.2017 II 12-14 Limba rusă contemporană cu aplicare la traducere M. Andrei 204 

22.02.2017 II 8-10 Trad. textelor injonctive, predictive, narative (din fr. în 
română) 

N. Eiben 204 

22.02.2017 II 10-12 Terminologie germană K. Gall 248 

22.02.2017 II 12-14 Trad. generală (din română în rusă) D. Gheltofan 202 

22.02.2016 II 10-12 Trad. generală (din română în franceză) D. Ungureanu 042 

22.02.2017 II 12-14 Traducerea textelor injonctive, predictive, narative (din 
engleză  în română) 

E. Ada 205 

22.02.2017 II 10-12 Cultură şi civilizaţie  spaniolă A. Rodriguez 307 

22.02.2017 II 12-14 Cultură şi civilizaţie  franceză G. Dujardin 207 

22.02.2017 II 12-14 Trad. textelor injonctive, predictive, narative (din rusă 
în română) 

D. Gheltofan 202 

23.02.2017 II 8-10 Limba germană contemporană cu aplicare la traducere K. Lupşan 248 

23.02.2017 II 10-12 Trad. generală (din română în engleză) A. Pârlog 223 

24.02.2017 II 8-10 Cultură şi civilizaţie  germană L. Cheie 248 

24.02.2017 II 12-14 Terminologie engleză A. Şerban 206 

24.02.2017 II 12-14 Terminologie spaniolă M. Pitar 043 

24.02.2017 II 12-14  Terminologie franceză M. Pitar 043 

24.02.2017 II 12-14 Informatică. Baze de date M. Pitar 043 

24.02.2017 II 16-18 Cultură şi civilizaţie engleză C. Chevereşan A12 

24.02.2017 II 8-10 

germ-o lb. 

Informatică. Baze de date A. Cîntar 206 

24.02.2017 II 12-14 Informatică. Baze de date A. Cîntar 206 
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25.02.2017 II 10-12 Trad. generală (din română în germană) K. Gall 248 

20.02.2017 III 10-12 Echivalenţe în traducere (spaniolă) R. Ciortea 704E 

20.02.2017 III 12-14 Metodologia traducerii din spaniolă în română R. Ciortea 704E 

20.02.2017 III 12-14 Introducere în literatura spaniolă R. Ciortea 704E 

20.02.2017 III 10-12 Traducerea textelor argumentative, conversaţionale (din 
rusă în română) 

A. Ciocoiu 203 

20.02.2017 III 12-14 Limba engleză contemporană cu aplicare la traducere S. Ciutacu A12 

20.02.2017 III 12-14 Echivalenţe în traducere (franceză) G. Lungu-Badea 223 

20.02.2017 III 14-16 Metodologia traducerii din franceză în română G. Lungu-Badea 223 

20.02.2017 III 16-18  Limba română. Lingvistica textului aplicată la traducere N. Obrocea 202 

21.02.2017 III 10-12 Traducerea textelor argumentative, conversaţionale (din 
spaniolă în română) 

I. Ţăranu 307 

21.02.2017 III 10-12 Limba rusă contemporană cu aplicare la traducere M. Andrei 203 

21.02.2017 III 10-12 Metodologia traducerii din germană  în română K. Lupşan  248 

21.02.2017 III 10-12 Introducere în literatura franceză A. Gheorghiu 042 

21.02.2017 III 8-10 Metodologia cercetării ştiinţifice (germană)  G. Kohn                                                                                                                      205 

21.02.2017 III 12-14 Traducerea textelor argumentative, conversaţionale (din 
germană în română) 

G. Kohn 205 

21.02.2017 III 14-16 Echivalenţe în traducere (germană) G. Kohn 205 

22.02.2017 III 8-10 Traducerea textelor argumentative, conversaţionale (din 
franceză în română) 

N. Eiben 204 

22.02.2017 III 10-12 Limba germană contemporană cu aplicare la traducere K. Lupşan A12 

22.02.2017 III 10-12 Metodologia traducerii din  rusă în română R. Sârbu 202 

22.02.2017 III 12-14 Echivalenţe în traducere (rusă) R. Sârbu 202 

22.02.2017 III 12-14 Limba spaniolă contemporană cu aplicare la traducere L. Vleja 307 

22.02.2017 III 12-14 Introducere în economie I. Imbrescu 704B 

22.02.2017 III 16-18 

 

Traducerea textelor argumentative, conversaţionale (din 
engleză în română) 

A. Orăviţan 202 

22.02.2017 III 16-18 Introducere în literatura engleză E. Filimon 328 

22.02.2017 III 16-18 Echivalenţe în traducere (engleză)  E. Filimon 328 

23.02.2017 III 10-12 Metodologia traducerii din engleză  în română A. Pârlog 223 

23.02.2017 III 12-14 Introducere în drept F. Muţiu 202 

24.02.2017 III 14-16 Limba franceză contemporană cu aplicare la traducere M. Pitar A11 

24.02.2017 III 8-10 Introducere în literatura germană L. Cheie 248 

24.02.2017 III   -18 Metodologia cercetării ştiinţifice (engleză) C. Goşa mail 

25.02.2017 III 12-14 Metodologia cercetării ştiinţifice (franceză) E. Tănase 327 

                 Decan,             Secretar  şef, 

Conf. univ. dr. Dana Percec                    Ramona Miţiga 


